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UepHiBenpKuil HanioHaIbHUH yHiBepcuTeT iMeHi HOpis denpkoBrya

AJJPECAHT Y PEKJIAMHOMY TYPUCTHYHOMY JUCKYPCI

Pexnamuuii mypucmuunuti Ouckypc cnpamoeanull Ha UKOPUCMAHHs 3aco0i8 i mexHix aopecan-
mom 0151 BNAUBY HA NiOc8idomicmb adpecama i Ha MOMUBAYI0 NOMEHYIIHO20 KAIEHMA 00 «KYNi6ii
mypucmuuno2o 06’ ekmay. Memoio danoeo 6udy OUCKYPCY € 6NIUE HA PEYUNIEHMA 4epe3 PeKaaMy
3a 00NOMO2010 IHMEHCUDIKAMOPI6 Ma «BI3YANLHO20 OUCKYPCY» 3 MEMOI0 NEPEKOHAHHS CHONCUBAYIG
KKYIIAMUY MYPUCTHUYHT NOCTY2U.

AKmMYyanvHuM Y8axicaemo aHamiz KOMYHIKAMUGHUX CIpameziil, peanizoeanux yepe3 mekcmosui mame-
pian 0na eniugy Ha peyunienmis. /lana poboma mae Ha memi ananiz iHmepayii Y4acHUKI8 y pekiamHoMy
MYpUCIUYHOMY OUCKYPCE AH2TIIICbKOI MOBU, BUSHAYEHHI cmpamezitl, 3a60aHb, IHMeHYill ma Mo8u aope-
CaHma 6 00CiOHCYBaHoOMy OUCKYPCI. AOpecaHmamu peKiamHo20 mypuUCmuyHo20 OUCKYPCY UCHIYHAIOMb
AK Qizuuni (pexramodaseyb, 3aMOBHUK), MAK i IOpUOUYHi ocobu (mypucmuuni gipmu mowo), a aope-
camu — NOMeHYitini mypucmu, 0151 AKUX CMBOPIOEMbCSL OUCKYPC i3 TI020 CUCIEMOTO 6NIUGY.

3aeoanns adpecanma nonsicac 8 YCMAHOGIEHHI KOHMAKMY 3 NOMEHYIUHUMU MYPUCIAMU, NpUeep-
HeHHi ysazu 00 MypUCUYHUX NOCTye, CIUMYIIOBAHHI iHmepecy 00 NPONOHOBAHO20 00 €KMA, Nepexo-
HaHHI adpecama y npasuibHOCMI, BIONOBIOHOCMI Ma NPABOUBOCMI NOOAHOL THpopmayii, NPOSHO3Y8AHHI
peaxyii’ peyunienma Ha UKIAOeHy iHghopmayiro, niOWmMOoBXy8anHi peyunicHmie 00 HOCMKOMYHIKamueg-
HUX Oill, GUIOHUX A0pecannty, 3a60aHHs JC A0PeCama Nojiaeae y 8UPI3HeHHI, 0eKOOY8aAHHI 3aKIA0EH020
07151 Hb020 CMUCTLY, NPULIHAMINI/GIOXUNIEHHT IHMEeHYil adpecanma nio 4ac «KOMYHIKayii».

Komynixayia 6 pexnamnomy mypucmudunomy OUcKypci — ye cucmema xoougixayii ingpopmayii,
CYKYRHICMb [HMeHYIl, SKI KOHKpemu3yoms 0CHOBHI Yili CMOpIiH, ma cucmema 3aco0ié eniusy Ha
adpecama. Komynixayisi nemoosiciusa O6e3 Hasi8HOCMI CRIIbHUX 3HAHb I RPUNYUeHb 8 YYACHUKIB KOMY-
HIKayii, npome 6 peKIaAMHOMY MYPUCHMUYHOMY OUCKYPCI adpecanm ppazmeHmye nooawny iHgopma-
Yio, OCKINbKU Y8a2a 36epmacmspCsi Cymo Ha mypucmuyHi oo ekmu, sxi it eapmi. Akyenm aodpecan-
MoM poOumbCsi Ha HeobI3HAHICMb adpecama 3 Micyem NPUSHAYeHHS Ma HA 8IOCYMHICb Y HbO20
«ghonosux 3uanvy NPo MmypucmuuHuti 06 °€km, wo 003801A€ AOPEeCcanmy ieauie NIUHYMY Ha aope-

cama ma CNOHyKamu 1020 00 NOCMKOMYHIKAMUGHUX Oill.
Knrouosi cnoea: pexnamuuii mypucmuunuii Ouckypc, aopecawm, aopecam, KOMYHIKAMUGHUL

akm, iHmepaxyis, iIHMmeHyis.

IlocTanoBka mpoodaemMu. Axmyanvricmes TOCIHTI-
JDKCHHST 3yMOBJICHA HEOOXITHICTIO BUBYCHHS KOTHI-
THBHUX BUMIpPIB aJpecaHTHO-aIpeCcaTHol B3aeMoii
B PEKIIAMHOMY TYPHCTUYHOMY JHCKYPCi Ta TOTPeOOoI0
MOJAJIBIIIOTO aHaJi3y KOTHITMBHO-KOMYHIKaTHBHHX
MEXaHi3MiB BILIUBY B JIOCIIII)KYBaHOMY JTUCKYPCI.

IlocTanoBka 3aBaaHHs. Meta poOOTH mOMS-
rae B aHaji3i iHTepamii 6a30Boi mapu («agpecaHT —
azpecar») y peKJIaMHOMY TYPUCTHYHOMY IHCKYpCi
aHTITIMCHKOT MOBH, a TaKOX BHU3HAYEHHI CTpAaTeETiid,
3aBJaHb, IHTCHIIIM 1 MOBH ajjpecaHTa B JAOCIIKyBa-
HOMY JMCKYpCi.

06’ekm ananizy — Cy9acHHMA PEKIAMHHMA TypHC-
TUYHUNA AUCKypC. [Ipedmem OocniosxcenHs — KOTHi-
THBHI Ta TICUXOJIHTBICTHYHI MapamMeTpu Cy4acHOTO
aHTJIOMOBHOTO PEKJIAMHOTO TYPUCTHYHOTO TUCKYPCY.

Bukaax occHoBHOro Marepiaay. Yuachu-
Kamu PEKIAMHOTO TYPHCTUYHOTO JUCKYypCy (maii —
PTJI) Buctrymarots, 3 ogHOTO OOKY, (hi3WUHI 0COOH

(pexitamMmomaBerb, 3aMOBHHK) a00 IOPHAWYHI 0COOH
(TypuctuuHi ¢ipMu TOImIO), 3 IHIIOTO OOKYy — amgpe-
car (TOTeHIitHWIA TypuCT). AxpecaHT i agpecar —
«MOBHI OCOOUCTOCTI, IKUM BJIaCTHBI TUITI30BaHI pUCH
CBOTO HapOAY, KYJILTYpH Ta COLIiaIbHOTO CepeIOBHIIA
Ta SIKI MalOTh BIIACHUH 0COOMCTICHHI AOCBIiJl, TyMKH,
yImomo0aHHsl, OIHKY, CTaBleHH [6, ¢. 42]. OOnumasa
Y9aCHUKH KOMYHIKaTHBHOI B3a€MOJIi1 MatOTh aKTHBHY
MO3MLII0, NPOTE AAPECaHT BUCTYNAE iHILIaTOPOM
y KOMyHiKalii, OCKIIbKA BiH CTHMYJIIOE€ KOMYHiKa-
1i10, HOTO0 KOMYHIKaTuBHA POJIb TOJIATAE Y CTBOPEHHI
TekcToBOi mosmidonii [7, ¢. 114].

KomyHikartist B IHCKYpCi BBaKA€THCS TBOCTOPOH-
HIM TPOILIECOM, OCKIIIBKH BiZloOpa)ka€ BiTHOIICHHS
azpecaHTa JIo afpecara, i HaBnakH [ 5, c. 104]. Xapak-
TEPHOI0 OCOONMBICTIO KOMYHIKaIil € JBOCTOPOHHIH
BIUIMB YYaCHUKIB KOMYHIKAI[il O/IMH Ha OHOTO, SIKUH
Bi1I0YBa€THCA, KON «aJIPECAHT 1 aJipecaT BOJOMIIOThH
€IVHOI0 CHUCTEMOIO Kommdikartii i mekomudikariii
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[4, c. 39], ToOTO y4acHUKHM 3aTydeHi O OAHI€l cuc-
TEMH 3HAYCHb JJIs1 PO3YMIHHS OIMH OTHOTO.

KomyHikaTuBHY iHTepakiio 6a30B0oi nmapu «ajape-
CaHT — ajJpecar» y PEKIAMHOMY TYPHCTHYHOMY
IUCKYypCi aHTIHChKOI MOBH CXEMAaTHIHO MOXKHA
300pasutu Tak: A«> Co—B, ne A — agpecaHT, skuit
NPOIMOHYE CBOi MOCIYrH abo peKjIaMye «TypUCTHY-
HUIT 00’ €KT», B — afpecar, akuii «KyIye» TypUCTHYHI
nocayru, C — cucreMa 3aco0iB BIUIUBY, K2 BUKOPHC-
TOBYETHCSA YV chepi Typu3My IUIsl CTBOPEHHS CHMBO-
JMYHAX OUiKyBaHb y TOTEHIIHHUX TYPHUCTIB dYepe3
TEKCTOBI, Bi3yaJlbHi i aymiopemnpesenTarii [9, ¢. 207]
Ta peKiIaMy TYPHCTHYHOTO 00’ €KTa.

IHTepakiiis 6a30BOi Mmapu «aJpecaHT — axpecar
cTaHoBUTh s20po PTJ. B3aemonito nmap «aapecant —
azpecanT («TYpUCTHYHE AareHTCTBO — TYPUCTHYHE
areHTCTBO») abo MiX aapecaTaMH MOXXHA BiJHECTH
1o nepudepii PT/I.

Mu BBaxkaeMo, 110 iHTepakist 6azoBoi napu 'y PT/I
TAaKO)X Ma€ CBOIO CTPYKTYpY: SIPO CTaHOBHTH TiJl-
TEKCT, SIKUH 3aKIIQIa€ThCsl TYPUCTHUYHUMHU (QipMaMu,
JIHTBOCEMIOTHYHI KOMH, SIKi 3aCTOCOBYIOTBHCS ISt
nepenadi iHpopMarlii, CTAaHOBIATH ONIKHIO TEpH-
¢epiro, kaHaIU Tepenayi Ta CIpUHHATTA iH(opMaii
dbopmyrOTh AanbHIO Tiepudepito iHTepakilii 6a30Bo1
napu y PT/I.
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Puc. 1. InTepaxuisa 6a3osoi napu y PT/]

AntponoueHTpuunuii xapakrep PTJl 3ymoBitoe
HalliJIeHHs 1HQOPMAaTUBHOCTI AMCKYpPCY Ha ajpecara
3 mo3uuii agpecanta. OTxe, aApecaHTHO-aApECaTHUH
YMHHUK MOXKHA BBaKaTH OCHOBHHUM Yy PTJI, ockinbku
JOCITIDKyBAaHUHN TUCKYpPC CIIPSIMOBAHUH Ha ajpecara,
a 06e3 Horo yvacrti JaHWA BUJA IUCKYypCy HE MaB Ou
MICIIS B IUCKYPCHIN THITOIOTI].

Komynikamuena cmpamezis peKIaMHOTO TypHC-
TUYHOTO JUCKYPCY CKJIAAEThCS 3 KOMYHIKaTHBHUX
IHTEHII}, SKi KOHKPETH3YIOTh OCHOBHI LI CTOpIH
Ta 30pi€HTOBaHI Ha iHGOPMYBaHHS YIaCHHKIB, PO3-
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IJIs1] B3a€EMOBUTITHUX YMOB 1 IOCSATHEHHS IIOCTaBJIe-
HUX IiIel 000X cTopiH. OYEBUIHO, 10 KOMYHIKaIis
HEMOXJIMBA 0€3 CIIJIbHUX 3HAHb 1 MPUIYIICHb y4ac-
HUKIB KoMyHikatlii, mpote y PT]] anpecanT ¢pparmeHn-
Ty€ MOJIaHy HUM iH(OpPMAIIit0, OCKIIBKH yBara 3Bep-
Ta€ThCSA CYTO Ha BU3HAUYHI Micis abo wmicis, BaprTi
yBaru, iHOA1 aKLEHT aJpecaHTOM POOUTHCS Ha HEOo-
0i3HaHICTh ajgpecara 3 MiclleM NpU3HA4YCHHS, TOOTO
BIJICYTHICTh y HHOTO «(OHOBHX 3HAHB» MPO TypHC-
THaHUE 00’ €kT. OCHOBHE, IO «IPOMAIOTH» TypHC-
TaM, L€ «BHI», CIIPHUEMHI KPAE€BUANY, IIPaBHIIbHI
YMOBH», SIKi 3aBXKIOH «pomantu3oBaHi» [10, c. 8].
BignoBigHo 10 KOMYHIKaTHBHOI cTparerii B KOMy-
HIKATUBHOMY aCIEKTI BUIUISIOTBCS perpe3eHTa-
TUBHUH, UUIOKYyTHBHMHA 1 TIEPIOKYTHBHHUN AacCIEeKTH
KOMYHIKaTUBHOT Komnemenyii. PemnpeseHTaTHBHHUN
aCIIeKT CIIPSIMOBAHO HA aJieKBaTHE CHPUIHATTS aape-
caroM NPOIO3MLii; IJIOKYTHBHA LiJib — JJOHECTH 10
ajzipecara JUTOKYTHBHHUE 3MICT TOBIIOMIICHHS; Tep-
JIOKYTUBHUI acreKT mependadac A0Bipy peluIieHTa
Ta BiIMOBIIHI, HEOOX1THI IS aIpECanHTa, ITOCKOMYHI-
KaTWBHI i agpecara.

[loegnanust kpacu 1 OakaHOTO BHAY, «BHUIA-
JICHHSD)» HECTIPUATIIMBUX YMOB Y TECTax Ta BUKOPHUC-
TaHHS KOMYHIKaTUBHHX CTpaTeriii 4epe3 TEeKCTOBI
(dparMeHTH 1CTOTHO BIUTMBAIOTh HA IOTCHIIIHHOTO
TYPHCTA.

OTtxe, 3 omHOTO OOKY, aapecanT y PTJl nominye,
OCKIJIbKH HaMaraeTrbcsi ONOCEPEIKOBAaHO BIUIMHYTH
Ha ajpecara, BiH Bilirpae poib Tiga (HacTaBHUK,
pamHuK), ypaxoBye (OHOBI 3HAHHS PEIMITIEHTA,
BiKOBI 0cOONMMBOCTI aynuTopii, mependadae OaxaHHS
Ta TICUXOJIOTIYHUN CTaH ayauTopii.

Mema anpecanTa — BHM3HAUUTH LTI, MOTHBH,
IHTeHLI] afpecara, yperynioBaTH B3aEMUHH 3 ayIUTO-
pi€ro, CTUMYIIOBATH aJipecara Ha BiAMOBIIHI [ii.

3aeoanns anpecanta Taki: (1) ypaxyBaHHs QpoHO-
BHUX 3HaHb MOTEHI[IHHOTO TypuCTa; (2) BU3HAYECHHS
COLIaJIbHOTO CTaTyCy, BIKOBHX 1 TICHXOJIOTIYHHUX
napaMmeTpiB aapecara; (3) CTHMYIIOBaHHS iHTEp-
€Cy [0 MpPONOHOBAaHOIO TYPHUCTHUYHOTO 00’€KTa;
(4) BHOKpeMIIEHHsSI HEOOXiIHMX 3ac00iB BIUIMBY Ha
MOTEHIIHHOTO TypHuCTa; (5) YCTaHOBIEHHS KOHTAaKTY
y TIpOIleci «3a09HOT» KOMYHIKAMil 3 MOTEHIIHHUMUA
Typuctamu; (6) IepeKOHaHHS Y MIPaBIUBOCTI MOJAHO1
iHpopmaii; (7) cTuMyiiOBaHHS iHTEpeCYy 10 HPOIIo-
HoBaHOTrO 00’ekTa; (9) MiAMTOBXYBaHHA agpecaTis
JIO TOCTKOMYHIKaTHBHHX JIiH.

Cepenl OCHOBHUX 3aBllaHb aJ[pecaHTa TEePEeKO-
HaHHSA ajpecara y TIPaBWIBHOCTI, BiAITOBITHOCTI
Ta TPaBOUBOCTI MoxaHoi iHQoOpMalii, MPOrHO3Y-
BaHHS PO3YMiHHS HUM BHKJIAAEHOI iH(opmarii,
0 BUMAarae BiJ aJipecaHTa MojaBaT iH(opMalito



lFepmaHCbKi MOBHU

y BUDIAAI OCOOMMBHX CTPYKTYp 1 crpateriil. Jlexo-
JIyBaHHsI CIJIiB Ta IXHBOTO 3HAUCHHS CYTO iHAMBITY-
anpHe [11, c. 10-16], TOMy TypHCTUYHI areHilii, KOJIH
MPOTOHYIOTh CBOI TOCIYTH, HaMaraloTbCs BIUIHU-
HYTH Ha IMACBIIOMICTh KIIEHTIB ISl OTPUMAHHSI
B ITO/IaJIBIIIOMY,SIK (DiHAHCOBOT BUTO/IH, TaK 1 TO3UTHB-
HOT'O BIATYKY PO POOOTY KOMIIaHii.

VY PT]l agpecaHT 3aBKIM OPi€HTYETHCS Ha Tilo-
TETHYHOTO ajipecara, iKWl He Mae (OHOBUX 3HAHb
PO MicIle TPU3HAYCHHS Ta SKOTO 3aIliKaBUTh IOJaHa
iHopmarris:

1. The dazzling natural waterfront makes
Plymouth distinctive. Nestling between the sea
and rivers on three sides, the dramatic wild expanse
of Dartmoor on the fourth, and a heritage that holds
a powerful place in English and world maritime
history, you won't find a better mix of town, coast
and country [8].

Y mpuknani 1 OmMCYeThCS aHINIHCBKE MICTO
Plymouth, BuxopucTanHs iHTeHCU(IKaTOpiB natural,
the dramatic wild, a powerful place, a better mix ane-
JIFO€ JI0 TIO3UTHBHUX MOYYTTIB PEIHITIEHTIB 1 popmye
MeBHUH 00pa3 TYpUCTUYHOTO 00’ €KTay Y CBIIOMOCTI
MOTEHLIHHOTO TypHCTa.

VY PTH anpecanTt € ¢axiBueMm y cdepi Typusmy,
MIPOBITHUKOM / T'1IOM y HAWOUIBII BiJIOMHX Ta BU3HA-
YHUX MICIIX, TIPO sAKi aapecary Hewigomo. | mis
ycmimHoro pe3ynerary (y PTJl — me mpomax «Typuc-
THYHOTO O00’€KTa») aJpecaHT Ma€ IMepeN0adnTh
OaxaHHS MOTEHLIMHOTO TYpUCTa, MiJJIalITOBYBAaTHCh
i HHOTO, BUKOPUCTOBYIOUM «KOMYHIKAaTHBHI ITiJie-
HacTaHoOBW» [3, c. 27], cipssMOBaHi Ha TOKpAIIEHHS
TICHXOJIOTIYHOTO ¥ EMOIIIHOTO CTaHiB ajpecara
Ta MOTHBamii HOro 10 BiABiAyBaHHS TYypPUCTHYHHX
00’extiB. Tomy moga sx 3aci0d peamizarii iHTeHIIN
azpecanTta Ma€ OyTH sICKPaBOIO, JTAaKOHIUYHOIO, aKTy-
aNbHOI0 | iH(OpMaNiiHO HACHYEHOIO:

2. Further a field, you can lose yourself — in
the best possible way — on countless paths that criss-
cross Wiltshire, Somerset and the Cotswolds [8].

3. <...>a small charming resort with a pleasant
town, inviting seafront promenade and countless
opportunities to escape from the bustle of daily
life [8].

Taka mNO3UTUBHO 3abapBiieHa JICKCHKA, SK:
charming, small, pleasant, to escape, lose yourself
(mpuknaau 2, 3), copsMOBaHa HA PELUIIEHTIB, SKi
NParHyTh CIOKOI, TUXOTO BiAIIOYMHKY BiJ Hachue-
HUX OyIHIB, ecKami3my.

4. With so many opportunities to get active
and have plenty of fun, Essex is a fantastic
holiday destination for those who enjoy the great
outdoors [8].

5. Explore the caves, kayak or hike up one
of the islands and overnight on a junk boat. Feeling
active? Opt to go kayaking [8].

Taki crioBocmonydeHHs, siK: to get active, plenty
of fun, great outdoors, kayak, hike up (npuxnanu 4, 5),
CIpsIMOBaHI Ha aJpecariB, METa SIKUX — aKTUBHUH
BIJIMOYMHOK, SICKpPaBi BpaXeHHS TOIIO.

[Ipore 3ae6impmioro y PT/] anpecanTn Harosomnry-
10Th Ha (DaKTi, 0 TYPUCTHYHI 00’ EKTH ITi TXOJSATH IS
BiJIMOYMHKY Ha Oynb-skuii cMak (laid-back, active, lie
horizontal, take part in activities), HaPUKIAN:

6. Many wellness specialists offer retreats that
can be as laid-back or active as you like. So you can
choose to lie horizontal by the pool or take part in
activities from Nordic walking to island hopping if
you feel so inclined [8)].

7. There’s also a lot on offer for those who enjoy
outdoor pursuits such as walking, cycling and golf
as well as great places to relax for those preferring
something less active [8].

I{inboBa HACTaHOBA ajpecaHTa TOJATAE y 3iid-
CHCHHI BIUIMBY Ha CIOXHBa4a, OTXKE, MparMaTHYHa
(YHKIS pEKITaMHOTO TYPUCTUYHOTO JAUCKYPCY — IIe
CHPSIMOBAHICTh «MOBHUX OJWHMIIb Ha JIOCSTHEHHS
TIEBHOTO IHTEIEKTYyaJIbHOTO a00 BOJHLOBOTO BIUIMBY
Ha aapecaray» [2].

3 ypaxyBaHH]IM IHTCHIII ampecaHTa W aapecara
TEKCTH PEKJIAMHOTIO TYPUCTUYHOTO AUCKYPCY MOXHA
MOJIJINTH Ha:

— TEKCTH 03HAlOMYOro xapaxTepy. Taki TeKCTH
CIIPSIMOBaHI Ha TPEICTaBICHHS 3arajbHOI iHpOpMa-
1ii mpo TypuCTUYHHIA 00’ €KT Ta opMyBaHHS QOHO-
BHX 3HaHb B ajpecara (pukiamm 8, 9):

8. Blackpool enjoys a scenic setting and easily
maintains its status of the unofficial entertainment
capital of the North [8].

9. Winchester is packed with historic buildings,
monuments and museums — all within a short walking
distance of each other and just waiting to be explored [8];

— TEKCTH-HaBIIOBaHHA. Taki TEKCTH CIIPSIMOBaHI
Ha CTBOPCHHS MO3WTHUBHOTO 00pasy TYpPHUCTHYHOTO
00’€KTa y CBIIOMOCTI TIOTEHIIiIIfHOTO TypHcTa (IIpH-
knazau 10, 11), npore y npukiazi 12 mo3uTuBHO Map-
KOBaHHUU e(eKT MoCiATaeThCsl MiAKPECICHHSIM Hera-
TUBHUX sBUL (hugely evocative noise, bad weather,
severe storms, seas are rough). Y mnaHOMy IIpH-
KJIami TieHopaTUBHE 3HAYCHHS HIBENIOETHCS, TOOTO
pexnama y chepi Typu3My BUKOPHCTOBYE HETaTHBI3M
JUISL IOCUJICHHS €(PeKTy TO3UTUBHOCTI Ta MOTHBAILii
PEIUITIEHTA BiJIBIIaTH PEKIaMOBaHE MiCIIE:

10.Those visiting Blackpool for the first time will
find themselves being drawn to the seafiont like a bee
to a jar of honey [8].

121



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnancbkoro. Cepis: @inonorisi. Conianbni komyHikauii

11.The sea breeze swishing through your hair,
the sensation of wet sand between your toes
and the smell of vinegary chips lingering in your
nostrils: everyone has vivid memories of their
childhood seaside holidays. Relish that nostalgic
feeling again? The traditional Victorian holiday
resort of Eastbourne is one of our best-loved
destinations [8].

12.Porthleven is world famous for its stunning
fishing harbour, the clock tower, and the waves
photographed soaring over the tower and the harbour
during severe storms. The baulks are the huge blocks
of wood (they weigh about two tonnes each) that are
lifted by crane to block the gap into the inner harbour
where the boats shelter. Watching them being lifted
in or out of the gap is mesmerising, and listening
to the hugely evocative noise of them bumping
and rubbing up against each other during bad
weather is a not to be forgotten moment on a dark
night when the seas are rough (Norfolk);

— peKJaMHI TeKCTH — aKIIEHTyBaHHS Ha oOMe-
JKeHH rTporo3wutlii [ 1, ¢. 76]. Taki TekcTH cripssMoBaHi
Ha CIIOHYKAaHHS MOTEHIIHHOTO TypUCTa JI0 HeraiHuX
Iiif, y 3B’SI3Ky 3 JIMITOBaHUMHM MIPOHO3ULISIMH 200 K
TUMYAaCOBUMH aKIiSIMU, BHKIIMK y HbOTO Oa)kKaHHS
«BCTUTHYTH» TPHI0ATH MPONOHOBAHMN MPOIYKT
(mpuknann 12, 13):

13.Theres plenty to be explored on the Isles
of Scilly and Walk Scilly, between Ist and 7" April,
has it all covered. Unfortunately, tickets are limited,
so be sure to secure your place soon! [8];

14.Join us for a tour of Britain's oldest thatched
brewery to see how we continue to brew in
the traditional manner. Tours run once a day. Places
are limited, please book early [8].

3anexHOo BiJ IIILOBOTO HaMIpy anpecaHTa QpyHK-
[[IOHAJTbHI BIACTUBOCTI KOXKHOTO 13 3a3HAYCHUX TUITIB
OyIyTh BapilOBaTUCh. AJPECaHT, CTBOPIOIOYM TEKCT
y BIJIpUBI Bij ajgpecara, Oepe 10 yBaru ijieaai3oBaHe

MOHATTA PO HBOTO, YPaxoBye (POHOBI 3HAHHS ajpe-
cara, HOro CTaryCHy pOJib, BIKOBI Ta ICHXOJIOTIYHI
napameTpu Juis e(eKTHBHOTO BIUIMBY Ha ajpecara
y TIpoIIeci KOMyHiKartii.

AHIVIOMOBHHMI PEKJIaMHUN TYPUCTUYHUN AUCKYPC
SBJIAE€ COOOI0 CHUCTEMHY CYKYIHICTH TEKCTiB, SIKi 3a
MOBJICHHEBUM BILIMBOM MOYKHA PO3ZIMTH Ha iH(Op-
MaTHBHI, apryMEHTaTHBHI, MaHIMyJSATHBHI, cCyrec-
tuBHI. TakTuku, peamizoBani y PT/I, 3amy4aioTs pi3Hi
MOBHI 3aco0H, aleliolTh 0 IIIHHOCTEH ampecara,
CTBOPIOIOThH y PELIMIIIE€HTA [TO3UTUBHO MApKOBaHi Bif-
YyTTS Ta BiTUyTTS MaiOyTHHOT HACOIOAM MiCIs «IIpHU-
N0aHHS IPOIIOHOBAHOTO TYPUCTUYHOTO 00’ €KTa.

Texctu PT]I cripsiMoBaHi Ha 3a0e3MeUeHHs Halik-
HOCTI, CTIFKOCTI ¥ e(heKTUBHOCTI MpoIecy KOMyHiKa-
1ii. CnpuiHATTS CTBOPEHOTO «00pa3y» CTBOPIOE aco-
miarii y cBiIoOMOCTi agpecarta i yTpuMye B Tam’ATi
nogany iHdopmaniro. OcobmuBocti PT]] ctBOpIO-
I0Th YMOBH JJIsl YCIIIIHOTO BIUIMBY Ha PELHUITi€HTa
3 METOIO BUKJIMKY B HHOTO HEOOX1THOCTI Y IPOIIOHO-
BaHOMY TOBapi.

BucHoBkn:

1. 3aBgaHHs agpecaHTa B peKJIaMHOMY TYPHUCTHY-
HOMY JHCKYpCi HOJNATa€ B YCTAHOBJIEHHI KOHTAKTY
3 MOTEHUIMHUMH TYPUCTaMH Ta CTHUMYJIOBaHHI iX
70 TTOCTKOMYHIKaTHBHHX Jii, BUTIIHUX aJpECaHTy.
3amgaHHs agpecara — MpaBUIbHA IHTEPIPETAIis o/1a-
HOI B PEKJIAaMHOMY TYPUCTHYHOMY AHMCKYpci iH)Op-
Martii.

2. Crio)xuB4Ya TOTOBHICTb JI0 «B1JIBilyBaHHS Ty pHC-
TUYHUX 00’ €KTIB» B OCHOBHOMY 3aJICXKHTh BiJI IKOCTI
peksiaMu, 3aco0iB BIUIMBY Ha apecariB, JIIHTBOCEMi-
OTHYHUX KOMIB, SIKi 3aCTOCOBYIOTHCS B PEKIIAMHOMY
TYPUCTUYHOMY JHUCKYPCi.

3. MoBa agpecanTa, y sIKiii 3aKOOBaHO IIUPOKHHA
CIEKTp 3HAUCHb 1 MOMJIMBUX IHTEpIpeTamii, crps-
MOBaHa Ha «BTOPTHEHHS» Y CBIJIOMICTh pEHITi€HTA
Ta «3aBOJIOMIHHSM» MOTO yBaror, IO BHMAarae Bif
MOBIISI MOBHOT MaiiCTEpHOCTI.

Cnucoxk Jiteparypu:
1. Ab6pamosa I I[Ipo ninrBicTHyHMil aHami3 peknamMHOro Tekcty. Kyiemypa crosa. Kuis : HaykoBa mymka,

1981. Bum. 21. C. 76 78.

2. AmnacraceeBa O. AHIIOMOBHME a)OpH3M: MParMacTHIICTUYHUNA Ta KOTHITHMBHHH aCHEKTH

: aBToped.

Jc. ... kaua. ¢inon. vayk: 10.02.04. 3anopixoks, 2017. 20 c.
3. birynosa H. [To3uTnBHA OMLIHKA: BiJi KOTHITHBHOTO CY/KCHHS 10 KOMYHIKATHBHOTO BHCJIOBIIOBAHHS :

MoHorpagdis. Oneca : KIT OM/], 2017. 580 c.

4. bopxoscbka . AipecanT i agpecart sik OCHOBHI KOMITIOHEHTH MOBHOI J1J10BOi KOMYHiKalii. Haykogi 3anucku
Hayionanvnozo ynieepcumemy « Ocmposvra akademisy. Cepist «®inonoriunay. 2013. Bum. 38. C. 38-40.
5. Kommanckuii I CiBigHomeHHs cy0’€eKTUBHUX Ta 00’ ekTHBHUX (hakTopiB y MoBi. Mocksa : Hayka, 1975.

232 c.

6. Huxonmuna H. AkTHBHBIE TpOLECCHI B S3bIKE COBPEMEHHOM PYCCKOW XYA0KECTBEHHOM JHMTEpaTyphl.

Mocksa : I'nosuc, 2009. 336 c.

7. Ilnexanosa T. [luckypc-ananu3 tekcra. Munck : TerpaCuctemc, 2011. 368 c.

122 | Tom 31(70) N2 2 4.2 2020



lFepmaHCbKi MOBHU

8. British National Corpus. URL: https://www.english-corpora.org/bnc (BNC) (nara 3sepHenns: 25.03.2020).

9. Desmarais F. Advertisement as Tourism Space: “Learning” Masculinity and Femininity from New Zealand
Television. Tourism and Gender: Embodiment, Sensuality and Experience. Wallingford : CABI, 2007. P. 207-216.

10. Ling I. Analyzing Tourism Discourse: A Case Study of a Hong Kong Travel Brochure. LCOM Papers 1.
Hong Kong : The University of Hong Kong, 2008. P. 1-19.

11. Schneider F. Visual Political Communication in Popular Chinese Television Series. Leiden : Brill,
2012. 295 p.

Kolisnychenko T. V. ADDRESSER IN ADVERTISING TOURISM DISCOURSE

Advertising tourism discourse focuses on using means to influence the addressee’s consciousness and to
motivate the potential customer to “purchase the tourism destination”. The aim of the discourse is to arouse
potential tourists interest and create an idealistic image of object in their consciousness. Fragmented
information provided by addressers in advertising tourism discourse can have a decisive impact on addressees,
so it can help to control or influence the post-communicative actions and behavior of addressees.

The goal of our article is two-fold.: (1) to analyze the interaction of the participants of the English advertising
tourism discourse, (2) define strategies, aims, intentions and language of the addresser in discourse. Addressers
in advertising tourism discourse can be both physical (advertiser) and legal (tourist agency) entities, addressees
are potential tourists for whom the discourse with its means of influence is created.

The aim of addresser is to try to create person-to-person contact; to communicate, connect and build
a relationship with potential tourists and interact with them, to arouse positive destination images in tourists’
minds, to persuade an addressee in the accuracy of information, to predict addressee’s further actions and to
motivate tourists to visit advertised destinations. The addressee’s task is to pick up one single interpretation,
decode the meaning of the proposed text and to accept/reject the addresser s informative intention.

Communication in advertising tourism discourse — is the system of codification of information, addressers

intention and the means of influence on addressees. Without the requisite mutual knowledge communication
fails, but in advertising tourism discourse addresser tries to fragment the information and focuses only on
the places worth seeing. Addresser provides fragmented background information about the destination to
orient participants and motivate them to visit specific destinations. Addresser stresses on the lack of background
knowledge of addressees about tourism destination that further allows addresser to influence addressees.

Key words: advertising tourism discourse, addresser, addressee, communication, interaction, intention.

123



